Cyenapuii npasouuxa “Mother’s Day™
O/ YHAUGUXCA 2—3-X KAACCOB

JI. I1. Mazomedosa, yuumens an2iutickozo aseika, MOY ‘Ilkona-cad” Ne 3, 2. Bonzozpao

Llenb: pazsutre NMHIBUCTNYECKNX CNOCODHOCTEN pe-
OeHka; pa3BUTME MHTEPEeCa K A3bIKY, XeNlaHWs 0bLaThCs Ha
AHIMNNCKOM 5i3bIKe, MOyYas Mpy 3TOM YO0BOLCTBUE, Pa-
[lOCTb; BOCMUTaHME HYyBCTBA AOOPOTHI, NIOOBY 1 yBaXKEHNS K
MaMe M APYTMM XEHLLMHAM, KySbTyPbl B3aMOOTHOLLEHNN,
3ab0Tbl 1 MOOBK K OKpYy>KaloLLen cpefe.

O6pa3oBaresibHble 3aga4yun: aKTBU3MPOBATb, 3a-
KpenuTb nekcuky no teme “Mother’s Day”, npakTnkoBaTb
B ayAMPOBAHUM U YTEHUM CTUXOB, 3arafiok.

Ob6opyaoBaHue: LLapbl, UBETbI, CTONMK, CKaTePTb, HOX,
NOXKa, BWUIIKA, BEHUWK, TPAMKa, MacKmM KOTHAT, NMPOT, TP
napbl Bapexek, Kykfa, KHura, Maq.

Letn non MY3bIKYy BXOLAT B 3aJ1, CTPOATCA MOJTYKPYroMm
Harnpotne BPMTeﬂeIZ, B pyKax Liapsbl, UBETbI, NOLEJIKN.

Yuntens: Good afternoon, dear children, dear guests.
Dear women, our performance is for you
today.

Lern XOPOM TIOKOT INeCHIO!

My dear, dear mummy,
Let me kiss you face,

| want you to be happy
Today and always!

Be happy, be happy
Today and always!

Be happy, be happy
Today and always!

Hetv qutator cruxorBopeHue “Who loves mummy best?”

Yaernuk 1: \Who loves mummy best?

VYyeHuk 2: | am, Fred.
| give her flowers.
White, yellow and red.

Yuenuk 1: Who loves mummy best?

Ydenuk 3: | am, May.
With my dear mummy
| always play.
Yuenuk 1: \Who loves mummy best?

Yuenuk 4: | am, Joy.
She asks me to help her
And | always do so.

Jetv notot necHio “Helping mother” v nHcuyeHupytor ee.

Help your mother set the table
With the knife and fork and spoon;
Help your mother set the table
Every afternoon.

Help your mother clear the table
Take the knife and fork and spoon;
Help your mother clear the table
Morning, night and noon.

MHCLIEHUPOBKA CTUXOTBOPEHUS
“Spring cleaning”
(by Rosemary Dawson)

Yuenuk 1: Let's help our mother?
Sweeping, sweeping,
We must do the sweeping,
We must get it clean.
No dust must be seen
While mother is steel sleeping.

Yuenuk 2: Dusting, dusting, we must do the dusting,
We must get it clean,
We must get it clean,
While mother is steel sleeping.

Yuenuk 3: Polishing, polishing, we must do the polishing,
We must get a shine,
A beautiful shine
While mother is steel sleeping.

YueHuk 4: Now the room is clear and bright
We have done it quite all right,
Wake up, wake up, Mother dear,
Come and see what we've done for you.

Mawma: Oh, my dear kids thank you very much. It is
very nice now. Let's dance in our beautiful

room.

Jerv TaHuyoT BanibC “One, two, three on the tip toes”

One, two, three on the tip toes.
One, two, three on the tip toes.
One, two, three, turn around.
Clap, clap, step a side.

* The English equivalent of Mother’s Day in Russia is Mothering Sunday. In 2007 it falls on 18 March.

(MprmMeyaHve pegakLmm.)



HMHCLIEHUPOBKA CTUXOTBOPEHUS
“Three little kittens”

Bbl6€ralOT,£{€TM B KOCTIOMax 11 Mackax KoTAT.

Yuenukn: We are three little kittens...

Bbixoant gesoyka, UCrnonHsoLas pPOJiIb Mambl-KOLLIKW!

Kowika:

Korsaita:

Kowika:

YyeHuk:

Korsara:

Kowuka:

Korsaita:

| am a mother cat. | have three kittens: a gray
kitten, a white kitten, and a black kitten.
This is a pie. It is for my nice kittens. Come to
me, my dear!

Oh, Mother dear,

We greatly fear,

Our mittens we have lost.

Lost your mittens,

You naughty kittens!

Then you shall have no pie.
Miew, miew, miew,

No, you shall have no pie.
Three little kittens

They found their mittens
And they began to cry...

Oh, mother dear,
See here, see here,
Our mittens we have found.

Found you mittens,
You clever kittens,
Then you shall have some pie.

Purr, purr, purr,
Oh, let us have some pie

Hetu notot necHio “My dear, dear Mummy”

YqeHuk 1:

YyeHuk 2:

YqeHuk 3:

YyeHnuk 4:

YqeHuk 5:

VYqurens:

YyeHnuk:

My dear, dear Mummy,

| love you very much.

I want you to be happy
On the Eighth of March.
Be happy, be happy

On the Eighth of March.
Be happy, be happy

On the Eighth of March.

I love my dear Mummy,

| love her very much

And do you love my Mummy?
Of course, and very much.

Who said to me “Good night”
When | was a child? = My Mommy.

Who dressed my dolls in clothes so gay
And showed me often how to play? —
My Mommy.

Who ran to help me when | fell,

And who could funny stories tell? —
My Mommy.

Who sits at my head

When | am in bed? — My Mommy.

Who is so nice, who is so kind

Another so dear you'll never find? —

My Mommy.

A cenyac Mbl XOTUM CMeTb A1 BaC Becenylo
neceHKy.

One and two and three and four,
I'm sitting on the floor,

I'm playing with a ball

And a pretty little doll.

One and two and three and four,
We are sitting on the floor,

We are sitting boys and girls,
We are playing with the toys.

Our dear mothers, we have some presents
for you. We love you very much.

Letv napsat nonapku, CTpOSITCA v MO4 MYy3biKy yXOAsT
13 3a7a. MOXHO OpraHn30BaTb Urpbl 1 TaHLbl C MaMami,
Kakue-H1byb KOHKYPChI.



